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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 
please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/


Disclaimer and warning 
 

Thank you for purchasing Baseus Control smartphone handheld gimbal stabilizer. The 
information about your safety and your legal rights and responsibilities. Read this entire 
document carefully to ensure proper configuration before use. Failing to read and follow 
the instructions and warnings may result in serious injury to you or bystanders, or 
damage to your device or property. Shenzhen Times Innovation Technology Co. Ltd. 
reserves the right of final explanation for this document and all relevant documents 
relating to Baseus Control, and the right to make changes at any time without notice. By 
using this product, you hereby signify that you have read this document carefully and 
that you understand and agree to abide by the terms and conditions herein. You agree 
that you are solely responsible for your own conduct while using this product, and for 
any consequences thereof. You agree to use this product only for purposes that are 
proper and in accordance with all terms, precautions, practices, policies and guidelines 
Shenzhen Times Innovation Technology Co. Ltd. (Baseus Control Smartphone Handheld 
Gimbal) has made and may make. Shenzhen Times Innovation Technology Co., Ltd. 
(Baseus Control Smartphone Handheld Gimbal) accepts no liability for damage, injury or 
any legal responsibility incurred directly or indirectly from the use of this product. Users 
shall observe safe operation guidelines including, but not limited to, those set forth 
herein. 

 

Precautions 
 

• Disconnect the product from the charger after charging. 
• If you do not use the product for more than 10 days, please discharge the battery 

for 2 to 4 hours, then store it. This can prolong the battery life. 
• Charge and discharge once every 3 months to keep the battery active. 
• Keep the handle stable when the product powers on. Shaking during the start-up 

may cause start-up failure. 
• Refer to the specification parameters for supported phones and accessories 

weight, otherwise the balance may not be adjusted and the using effect will be 
affected. 

• Store the gimbal in the correct order. 

  



Product introduction 
 

Baseus Control smartphone handheld gimbal stabilizer is a three-axis handheld gimbal 
designed for mobile phones. It can assist mobile phone while shooting by effectively 
eliminating external vibrations during shooting to provide stable and smooth video 
images. It supports landscape and portrait mode photography. The shooting angle can 
be quickly and manually adjusted by operating buttons to meet the basic production 
needs of daily shooting, film, and television. 

With the BaseusControl APP, you can also experience a variety of photography functions 
such as motion lapse, smart follow, object tracking, panoramic shooting and so on. 

 

Specifications 
 

Name: Baseus Control Smartphone Handheld Gimbal 
Stabilizer 

Model: BC01 
Size: 30 cm × 18 cm × 7 cm × (Max.) 
Weight: About 500 g 
Power consumption: 1,1 W (Static and steady state) 

Mechanical range: 
Panning: 320 ° 
Rolling: 320 ° 
Tilting: 320 ° 

Rotation speed: 120 °/s (Max.) 

Supported size of phones: 
Weight: 250 g 
Thickness: below 11,5 mm 
Width: 58-90 mm 

Wireless version: Low power consumption Wireless 4.0 
Operation frequency: 2.400 GHz – 2.4835 GHz 
Battery: 18650 lithium-ion battery 
Battery capacity: 2200 mAh 
Energy: 16,28 Wh 
Voltage: 7,4 V 
Charging environment 
temperature: 

5 °C to 35 °C 

Operation environment 
temperature: 

0 °C to 40 °C 

Charging time: 2,5 h (Use a 10 W charger) 
Working time: 12 h (Test reference value under the levelling 

condition) 
 



Package contents 
 

Baseus Control Smartphone Handheld Gimbal Stabilizer × 1 

Simple all-purpose data cable Micro 2.4 A 0,5 m black × 1 

Counterweight × 1 

User guide × 1 

 

Product overview 
 

 

1. Phone clamp 2. Handle 3. Tilt axis motor 

4. Horizontal arm 5. Pan axis motor 6. Mode indicator 

7. Battery level indicator 8. Power/Mode button 9. Joystick 

10. Photo/Video button 11. Shutter button 12. Zoom/Focus handwheel 

13. Micro USB 14. Roll axis motor 15. Pan axis 

16. Tilt axis 17. Roll Axis 

 

  



Download and install the APP 
 

Search “BaseusControl” and download the APP from AppStore or Google Play or by 
simply scanning the QR code below. 

BaseusControl APP supports iOS 10.0 or above and Android 6.0 or above. 

 

 

Gimbal charging 
 

• Connect the Micro charging cable with the gimbal and USB charge to charge the 
stabilizer. The charging time is about 2.5 h (using a 10 W charger). 

• The red light blinks during charging, then turns green when fully charged. 

 

For iPhone 
QR code: 

For Android 
QR code: 

Micro USB 

Battery level indicator 

Check the battery level through the lights: 
Green lights on: 100 % 
Red light on: 10 % - 30 % 
Red light blinks: below 10 %, please charge 



Operation instructions 
 

Installation of phone 
Please install a phone and adjust the balance when the gimbal powers off.  

a) Push and hold open the phone clamp, slide the phone in as close as possible against 
the tilt axis motor, and clamp on. (See the figure below) 

 

b) Rotate the tilt axis to the right. 

 

c) Adjust the phone balance by sliding the horizontal arm of the roll axis. (If the phone is 
tilted to the right, shorten the arm. If the phone is tilted to the left, lengthen the arm. If it 
is still tilted to the left, attach the counterweight to adjust the balance). 

 



Figure of installation of the Phone 

 

Power on/off 

 

Notes: If the gimbal automatically detects that the phone is not well-balanced after 
powering on, it will enter the automatic calibration state. Click “Calibrate” and wait for 15 
seconds. The gimbal will automatically calibrate and enter sleep mode during this 
period. Restart it after 15 seconds. 

Connect App 
Power on the gimbal – turn on the phone Wireless – open the BaseusControl App – 
search the gimbal Wireless and connect the gimbal. 

 

 

Power on: 
Long press the power button for 3 seconds to power on the 
gimbal after balancing the phone. 

Power off: 
Long press the power button for 3 seconds to power off the 
gimbal. 



Operations 

 

 

 

 

Battery level indicator 

Indicates the current battery of the gimbal 

Indicates the current mode of the gimbal 

Mode indicator 

Joystick: 
Adjust the phone lens on the tilting angle in left-right 
direction. 

Power/Mode button: 
Long press the button for 3 seconds to switch modes 
(refer to the operation manual of gimbal modes) 

Phone/Video button: 
Photo mode: press once to take a picture, long press for 2 
seconds to switch to video mode 
Video mode: Press once to start recording. During 
recording, single press to pause recording, press again to 
resume recording, long press for 2 seconds to stop 
recording. 
Long press for 2 seconds to stop recording. 
Long press for 2 seconds to switch to photo mode in 
video mode while not recording. 
 

Trigger button: 
Press and hold to quickly switch to lock mode, release to 
return to original mode. 
Double press quickly to switch to the initial state. 
You can personalize the Trigger/shutter button as 
PhoneGo in APP. 



 

 

The instructions of gimbal operating modes 
 

Operation Indicator status Modes/Status Functional specification 

Default mode 
after power on 

Green Full follow mode 
The roll axis is locked, the pan axis 
and tilt axis follow the handle to 
move 

Single press 
mode button 

Red Lock mode 

All three axes are locked, and phone 
screen is locked in the direction of 
current shooting. (Set as lock mode 
in the APP) 

Single press 
mode button 

Blue 
Semi-follow 

mode 

The tilt axis and roll axis are locked, 
the pan axis follows the handle to 
move 

Notes: Single press the power button to cycle through the above three modes in order. 
Identify the current mode according to the indicator light colour and gimbal status. 

Gimbal mode 
personalized in 

the APP 

Green PhoneGo mode 

Set the trigger button in the APP as 
PhoneGo mode, press and hold the 
trigger button for instant scene 
transition. 

Red FPV mode 

The setting mode is switched to FPV 
mode in the APP. The roll axis 
follows the handle to rotate. You can 
take a rotating video. (Single press 
the mode button to turn the 
indicator light red) 

 

Gimbal calibration 
 

If there is an angle deviation after power on, please place the phone on the gimbal in the 
correct way, open the Wireless and connect the APP, then press "icon"-other functions-
initialize the sensor when the gimbal remains stationary. Click calibration and wait for 15 
seconds. The gimbal will automatically calibrate and enter sleep mode during this 
period. Restart it after 15 seconds. 

 

Zoom/Focus handwheel: 
Rotate to zoom in/out the footage; press once and rotate 
to tilt the lens; you can also personalize specific functions 
in the APP, such as controlling the left and right rotation 
of the lens through the focusing knob; 



Safe operation guidelines 
 

• The product should not come in contact with any liquid. Never immerse the 
product in water or wet it. Do not use the product in the rain or humid 
environments. Corrosion reactions may occur after water goes into the product, 
which may cause battery spontaneous combustion and may even cause an 
explosion. 

• If the product is on fire, use a carbon dioxide fire extinguisher, water, water mist, 
sand, fire blanket and dry powder immediately to put out the fire. Please select 
the fire extinguishing method in the recommended sequence above according to 
the actual situation. 

• Use the product in the environment temperature between 0 °C and 40 °C. 
• Do not disassemble the product in any way. If the battery is punctured during 

disassembly, it will cause the leakage of the electrolyte inside the battery, and 
even trigger a fire or explosion. 

• Do not impact mechanically, grind or throw the product. Do not place heavy 
objects on the product. 

• Do not heat the product. Do not place the product in a microwave oven or 
pressure cooker. 

• Do not place the product near the heat source (stove or heater, etc.) or place it in 
a car in the hot weather. Do not store the product in an environment with over 
60 °C. The ideal storage environment temperature is 22 °C to 30 °C. 

• Do not store the battery for a long time after the battery is completely discharged 
to avoid the battery entering the over-discharge state and causing damage to the 
battery cell, which will not be able to reuse. 

 

Notice 
 

• BaseusControl smartphone handheld gimbal stabilizer is a high precision control 
device. Damage may be caused to BaseusControl if it is dropped or subject to 
external force, and this may result in malfunction. 

• Make sure the rotation of the gimbal axes is not blocked by external force when 
BaseusControl is turned on. 

• BaseusControl is not waterproof. Prevent contacts of any kind of liquid or cleaner 
with BaseusControl. It is recommended to use dry cloth for cleaning. 

• Protect BaseusControl from dust and sand during use. 

  



Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 
or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 
product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 
batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 
electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 
inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 
supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 

  



 

Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a tento manuál si uschovejte pro budoucí použití. Věnujte 
zvláštní pozornost bezpečnostním pokynům. Pokud máte jakékoliv dotazy nebo 
připomínky k produktu, kontaktujte zákaznickou linku. 
 
✉   www.alza.cz/kontakt 

✆   +420 255 340 111 

Dovozce: Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz  



Prohlášení o odpovědnosti a varování 
 

Děkujeme, že jste si zakoupili Baseus ruční stabilizátor s gimbalem pro chytré telefony. 
Informace o vaší bezpečnosti a vašich zákonných právech a povinnostech. Před použitím 
si pečlivě přečtěte celý tento dokument, abyste zajistili správnou konfiguraci. Pokud si 
nepřečtete pokyny a varování a nebudete je dodržovat, může to vést k vážnému zranění 
vás nebo okolních osob nebo k poškození vašeho zařízení nebo majetku. Společnost 
Shenzhen Times Innovation Technology Co. Ltd. si vyhrazuje právo na konečné 
vysvětlení tohoto dokumentu a všech příslušných dokumentů týkajících se Baseus 
Control a právo provádět změny kdykoli bez předchozího upozornění. Používáním 
tohoto produktu tímto dáváte najevo, že jste si tento dokument pečlivě přečetli a že 
chápete a souhlasíte s dodržováním zde uvedených podmínek. Souhlasíte s tím, že jste 
výlučně zodpovědní za své vlastní chování při používání tohoto produktu a za jakékoli 
důsledky z toho plynoucí. Souhlasíte s tím, že budete tento produkt používat pouze k 
účelům, které jsou správné a v souladu se všemi podmínkami, opatřeními, postupy, 
zásadami a pokyny, které společnost Shenzhen Times Innovation Technology Co. Ltd. 
(Baseus Control Smartphone Handheld Gimbal) vytvořila a může učinit. Společnost 
Shenzhen Times Innovation Technology Co., Ltd. (Baseus Control Smartphone Handheld 
Gimbal) nepřijímá žádnou odpovědnost za škodu, zranění nebo jakoukoli právní 
odpovědnost vzniklou přímo nebo nepřímo z používání tohoto produktu. Uživatelé musí 
dodržovat pokyny pro bezpečný provoz, včetně, ale nejen, zde uvedených pokynů. 

 

Opatření 
 

● Po nabití odpojte výrobek od nabíječky. 
● Pokud produkt nepoužíváte déle než 10 dní, nabijte baterii 2 až 4 hodiny a poté ji 

uložte. To může prodloužit životnost baterie. 
● Nabíjejte a vybíjejte každé 3 měsíce, aby byla baterie stále aktivní. 
● Udržujte rukojeť stabilní, když se produkt zapne. Otřesy během spouštění mohou 

způsobit selhání spouštění. 
● Informace o podporovaných telefonech a příslušenství naleznete ve 

specifikačních parametrech, jinak nemusí být vyvážení upraveno a bude ovlivněn 
účinek používání. 

● Gimbal skladujte ve správném pořadí. 

  



Popis produktu 
 

Baseus ruční stabilizátor s gimbalem pro chytré telefony je tříosý ruční stabilizátor s 
gimbalem určený pro mobilní telefony. Může pomáhat mobilnímu telefonu při 
fotografování tím, že účinně eliminuje vnější vibrace během fotografování a zajišťuje 
stabilní a plynulý obraz. Podporuje fotografování na šířku a na výšku. Úhel snímání lze 
rychle a ručně upravit pomocí ovládacích tlačítek tak, aby splňoval základní produkční 
potřeby každodenního fotografování, filmu a televize. 

S aplikací BaseusControl můžete také využít celou řadu fotografických funkcí, jako je 
pohybová prodleva, inteligentní sledování, sledování objektů, panoramatické 
fotografování atd.. 

 

Specifikace 
 

Název: Baseus ruční stabilizátor s gimbalem pro 
chytré telefony 

Model: BC01 
Velikost: 30 cm × 18 cm × 7 cm × (Max.) 
Váha: Okolo 500 g 
Spotřeba energie: 1,1 W (Statický a ustálený stav) 
Mechanický rozsah: Naklánění: 320 ° 

Otáčení: 320 ° 
Naklápění: 320 ° 

Rychlost otáčení: 120 °/s (Max.) 
Podporovaná velikost telefonu: Váha: 250 g 

Tloušťka: pod 11,5 mm 
Šířka: 58-90 mm 

Bezdrátová verze: Bezdrátové připojení 4.0 s nízkou spotřebou 
energie 

Provozní frekvence: 2.400 GHz – 2.4835 GHz 
Baterie: 18650 lithium-iontová baterie 
Kapacita baterie: 2200 mAh 
Energie: 16,28 Wh 
Napětí: 7,4 V 
Teplota nabíjecího prostředí: 5 °C až 35 °C 
Teplota provozního prostředí: 0 °C až 40 °C 
Doba nabíjení: 2,5 h (použijte 10 W nabíječku) 
Provozní doba: 12 h (Otestujte referenční hodnotu za 

podmínek vyrovnání) 
 



Obsah balení 
 

Baseus ruční stabilizátor s gimbalem pro chytré telefony × 1 

Jednoduchý univerzální datový kabel Micro 2.4 A 0,5 m černý × 1 

Protizávaží × 1 

Uživatelská příručka × 1 

 

Popis produktu 
 

 

1. Svorka telefonu 2. Rukojeť 3. Motor osy naklápění 

4. Horizontalní rameno 5. Motor osy otáčení 6. Indikátor režimu 

7. Indikátor stavu baterie 8. Tlačítko napájení/režim 9. Joystick 

10. Tlačítko foto/video 11. Spoušť 12. Otáčivý knoflík přiblížení 

13. Micro USB 14. Motor osy naklánění 15. Osa otáčení 

16. Osa naklápění 17. Osa naklánění 

 



Stažení a instalace aplikace 
 

Vyhledejte „BaseusControl“ a stáhněte si aplikaci z AppStore nebo Google Play nebo 
jednoduše naskenováním QR kódu níže. 

BaseusControl aplikace podporuje iOS 10.0 nebo vyšší a Android 6.0 nebo vyšší. 

 

 

Napájení gimbalu 
 

● Pro nabíjení stabilizátoru připojte mikro nabíjecí kabel ke gimbalu a USB 
nabíječce. Doba nabíjení je přibližně 2,5 hodiny (při použití 10 W nabíječky). 

● Během nabíjení bliká červená kontrolka a po úplném nabití se rozsvítí zeleně. 

 

Pro iPhone 
QR kód: 

Pro Android 
QR kód: 

Micro USB 

Indikátor stavu baterie 

Zkontrolujte stav baterie pomocí světel: 
Svítí zelené světlo: 100 % 
Svítí červené světlo: 10 % - 30 % 
Bliká červené světlo: pod 10 %, nabijte 



Instrukce k provozu 
 

Instalace telefonu 
Nainstalujte si telefon a upravte vyvážení, když je gimbal vypnutý.  

a) Stiskněte a podržte otevřenou svorku telefonu, zasuňte telefon co nejblíže k motoru 
osy naklápění a upněte. (Viz obrázek níže) 

 

b) Otočte osu naklápění doprava. 

 

c) Upravte vyvážení telefonu posunutím vodorovného ramene osy naklonění. (Pokud je 
telefon nakloněn doprava, zkraťte rameno. Pokud je telefon nakloněn doleva, prodlužte 
rameno. Pokud je stále nakloněn doleva, upravte vyvážení pomocí protizávaží). 

 



Obrázek instalace telefonu 

 

Zapnutí/vypnutí 

 

Poznámky: Pokud gimbal po zapnutí automaticky zjistí, že telefon není správně 
vyvážený, přejde do stavu automatické kalibrace. Klikněte na „Kalibrovat“ a počkejte 15 
sekund. Gimbal se během této doby automaticky kalibruje a přejde do režimu spánku. 
Po 15 sekundách jej restartujte. 

Připojení k aplikaci 
Zapněte gimbal – zapněte Bluetooth telefonu – otevřete aplikaci BaseusControl – 
vyhledejte Bluetooth gimbalu a připojte. 

 

 

Zapnutí: 
Po vyvážení telefonu dlouze stiskněte tlačítko napájení po 
dobu 3 sekund, aby se gimbal zapnul. 

Vypnutí: 
Dlouhým stisknutím tlačítka napájení po dobu 3 sekund 
vypněte gimbal. 



Provoz 

 

 

 

 

Indikátor stavu baterie 

Indikuje aktuální stav baterie gimbalu 

Indikuje aktuální režim gimbalu 

Indikátor režimu 

Joystick: 
Upravte čočku telefonu v úhlu naklonění ve směru zleva 
doprava. 

Tlačítko napájení/režim: 
Dlouhým stisknutím tlačítka po dobu 3 sekund přepnete 
režimy (viz návod k použití režimů gimbalu) 

Tlačítko foto/video: 
Režim fotografie: jedním stisknutím pořídíte snímek, 
dlouhým stisknutím po dobu 2 sekund přepnete do režimu 
videa 

Režim videa: Jedním stisknutím spustíte nahrávání. Během 
nahrávání pozastavíte nahrávání jedním stisknutím, dalším 
stisknutím obnovíte nahrávání, dlouhým stisknutím po dobu 
2 sekund nahrávání zastavíte. 

Dlouhým stisknutím po dobu 2 sekund nahrávání zastavíte. 

Dlouhým stisknutím po dobu 2 sekund přepnete do režimu 
       

 
Tlačítko spouště: 
Stisknutím a podržením rychle přepnete do režimu 
uzamčení, uvolněním se vrátíte do původního režimu. 

Dvojitým stisknutím rychle přepnete do počátečního 
stavu. 

Tlačítko spouště můžete přizpůsobit jako PhoneGo v 
lik i  



 

 

Provozní režimy gimbalu 
 

Operace Indikátor Režim/Stav Funkční specifikace 
Výchozí režim 

po zapnutí 
Zelený Úplný režim Osa natočení je uzamčena, osa 

naklápění a osa naklonění sledují 
pohyb rukojeti 

Jedno stisknutí 
tlačítka režimu 

Červený Režim uzamčení Všechny tři osy jsou uzamčeny a 
obrazovka telefonu je uzamčena ve 
směru aktuálního fotografování. 
(Nastaveno jako zamykací režim v 
APP) 

Jedno stisknutí 
tlačítka režimu 

Modrý Poloviční režim Osa náklonu a osa naklápění jsou 
uzamčeny, osa otáčení sleduje 
pohyb rukojeti 

Poznámky: Jedním stisknutím tlačítka napájení procházejte výše uvedenými třemi režimy v 
pořadí. Identifikujte aktuální režim podle barvy kontrolky a stavu gimbalu. 

Gimbal režim 
přizpůsobený v 

APP 

Zelený PhoneGo režim Nastavte spouštěcí tlačítko v APP 
jako režim PhoneGo, stiskněte a 
podržte spouštěcí tlačítko pro 
okamžitý přechod scény. 

Červený FPV režim Režim nastavení se v aplikaci přepne 
do režimu FPV. Osa otáčení sleduje 
rukojeť a otáčí se. Můžete pořídit 
rotující video. (Jedním stisknutím 
tlačítka režimu změníte kontrolku na 
červenou). 

 

Kalibrace gimbalu 
 

Pokud po zapnutí dojde k odchylce úhlu, položte telefon správným způsobem na gimbal, 
zapněte Bluetooth a připojte APP, poté stiskněte „ikonu“ - další funkce - inicializovat 
senzor, když gimbal zůstane v klidu. Klikněte na kalibraci a počkejte 15 sekund. Gimbal 
se během této doby automaticky kalibruje a přejde do režimu spánku. Po 15 sekundách 
jej restartujte. 

Otáčivý knoflík přiblížení/zaostření: 
Otočením přiblížíte / oddálíte záznam; stiskněte jednou a 
otočením nakloňte objektiv; můžete také přizpůsobit 
konkrétní funkce v aplikaci, jako je ovládání levé a pravé 
rotace objektivu pomocí zaostřovacího knoflíku; 



Průvodce bezpečným použitím 
 

● Produkt by neměl přijít do styku s kapalinami. Nikdy neponořujte výrobek do 
vody ani jej nenamáčejte. Nepoužívejte výrobek v dešti nebo vlhkém prostředí. 
Poté co do produktu vnikne voda, mohou nastat korozní reakce, které mohou 
způsobit samovznícení baterie a dokonce způsobit výbuch. 

● Pokud je produkt v plamenech, použijte k hašení okamžitě hasicí přístroj s 
oxidem uhličitým, vodu, vodní mlhu, písek, hasicí deku a suchý prášek. Vyberte 
způsob hašení v doporučeném pořadí podle aktuální situace. 

● Výrobek používejte při teplotě prostředí mezi 0 ° C a 40 ° C. 
● Produkt žádným způsobem nerozebírejte. Pokud dojde při demontáži k 

propíchnutí baterie, způsobí to únik elektrolytu uvnitř baterie a dokonce i požár 
nebo výbuch. 

● Nevystavujte mechanickému nárazu, nebruste ani neházejte s produktem. Na 
výrobek nepokládejte těžké předměty. 

● Produkt neohřívejte. Neumisťujte výrobek do mikrovlnné trouby nebo tlakového 
hrnce. 

● Neumisťujte výrobek do blízkosti zdrojů tepla (kamna nebo topení atd.) Ani jej za 
horkého počasí neumisťujte do automobilu. Neskladujte výrobek v prostředí s 
teplotou nad 60 ° C. Ideální teplota prostředí pro skladování je 22 ° C až 30 ° C. 

● Neuchovávejte baterii po dlouhou dobu po jejím úplném vybití, aby nedošlo k 
jejímu přebití a poškození bateriového článku, který nebude možné znovu 
použít.. 

 

Upozornění 
 

● Baseus ruční stabilizátor s gimbalem pro chytré telefony je vysoce přesné 
ovládací zařízení. Pokud by BaseusControl spadl nebo byl vystaven vnější síle, 
mohlo by dojít k jeho poškození a mohlo by dojít k poruše. 

● Ujistěte se, že otáčení os kardanového kloubu není blokováno vnější silou, když je 
BaseusControl zapnutý. 

● BaseusControl není vodotěsný. Zabraňte kontaktu jakéhokoli druhu kapaliny 
nebo čističe s BaseusControl. K čištění se doporučuje použít suchý hadřík. 

● Během používání chraňte BaseusControl před prachem a pískem.. 

  



Záruční podmínky 
 

Na nový produkt zakoupený v prodejní síti Alza.cz je poskytována záruka 2 roky. 
Potřebujete-li během záruční doby opravu nebo jiné služby, obraťte se přímo na 
prodejce produktu. Musíte poskytnout originální doklad s datem nákupu. 
 

Následující se považuje za rozpor se záručními podmínkami, pro které nemusí být 
reklamace uznána: 
 

● Používání produktu k jinému účelu, než ke kterému je určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis produktu. 

● Poškození produktu přírodní katastrofou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanickém zavinění kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými 
prostředky atd.) 

● Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 
používání (jako jsou baterie atd.). 

● Vystavení nepříznivým vnějším vlivům, jako je sluneční světlo a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí tekutin, vniknutí předmětů, přepětí do sítě, 
napětí elektrostatického výboje (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní 
napětí a nepřiměřená polarita tohoto napětí, chemické procesy jako např. 
použité napájecí zdroje atd. 

● Pokud kdokoli provedl úpravy designu nebo úpravy za účelem změny nebo 
rozšíření funkcí produktu ve srovnání se zakoupeným designem nebo použitím 
neoriginálních komponent. 

  



 

Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu. Pred prvým použitím si prosím pozorne 
prečítajte nasledujúce pokyny a tento manuál si uschovajte na budúce použitie. Venujte 
mimoriadnu pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky, alebo 
pripomienky k produktu, kontaktujte prosím zákaznícku linku. 
 
✉   www.alza.hu/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca: Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz  



Vyhlásenie o zodpovednosti a varovanie 
 

Ďakujeme, že ste si zakúpili Baseus ručný stabilizátor s gimbalom pre inteligentné 
telefóny. Informácie o vašej bezpečnosti a vašich zákonných právach a povinnostiach. 
Pred použitím si pozorne prečítajte celý tento dokument, aby ste sa postarali o správnu 
konfiguráciu. Ak si neprečítate pokyny a varovania a nebudete ich dodržiavať, môže to 
viesť k vážnemu zraneniu vás, alebo okolitých osôb, alebo k poškodeniu vášho 
zariadenia, alebo majetku. Spoločnosť Shenzhen Times Innovation Technology Co. Ltd. si 
vyhradzuje právo na konečné vysvetlenie tohto dokumentu a všetkých príslušných 
dokumentov týkajúcich sa Baseus Control a právo vykonávať zmeny kedykoľvek bez 
predchádzajúceho upozornenia. Používaním tohto produktu dávate najavo, že ste si 
tento dokument starostlivo prečítali a že chápete a súhlasíte s dodržiavaním tu 
uvedených podmienok. Súhlasíte s tým, že ste výlučne zodpovední za svoje vlastné 
správanie sa pri používaní tohto výrobku a za akékoľvek dôsledky z toho vyplývajúce. 
Súhlasíte s tým, že budete tento produkt používať iba na účely, ktoré sú správne a v 
súlade so všetkými podmienkami, opatreniami, postupmi, zásadami a pokynmi, ktoré 
spoločnosť Shenzhen Times Innovation Technology Co. Ltd. (Baseus Control 
Smartphone Handheld Gimbal) vytvorila a môže vytvoriť. Spoločnosť Shenzhen Times 
Innovation Technology Co., Ltd. (Baseus Control Smartphone Handheld Gimbal) 
neprijíma žiadnu zodpovednosť za škodu, zranenie, alebo akúkoľvek právnu 
zodpovednosť vzniknutú priamo, alebo nepriamo z používania tohto produktu. 
Používatelia musia dodržiavať pokyny na bezpečnú prevádzku, vrátane, ale nielen, tu 
uvedených pokynov. 

 

Opatrenia 
 

● Po nabití odpojte výrobok od nabíjačky. 
● Ak produkt nepoužívate dlhšie ako 10 dní, nabíjajte batériu 2 až 4 hodiny a potom 

ju uložte. To môže predĺžiť životnosť batérie. 
● Nabíjajte a vybíjajte každé 3 mesiace, aby bola batéria stále aktívna. 
● Udržujte rukoväť stabilnú, keď sa produkt zapne. Otrasy počas spúšťania môžu 

spôsobiť zlyhanie spúšťania. 
● Informácie o podporovaných telefónoch a príslušenstve nájdete vo 

špecifikačných parametroch, inak nemusí byť vyváženie upravené a bude 
ovplyvnený účinok používania. 

● Gimbal skladajte v správnom poradí. 

  



Popis produktu 
 

Baseus ručný stabilizátor s gimbalom pre inteligentné telefóny je trojosový ručný 
stabilizátor s gimbalom určený pre mobilné telefóny. Môže pomáhať mobilnému 
telefónu pri fotografovaní tým, že účinne eliminuje vonkajšie vibrácie počas 
fotografovania a zabezpečuje stabilný a plynulý obraz. Podporuje fotografovanie na 
šírku a na výšku. Uhol snímania je možné rýchlo a ručne upraviť pomocou ovládacích 
tlačidiel tak, aby spĺňal základné produkčné potreby každodenného fotografovania, 
filmu a televízie.  

S aplikáciou BaseusControl môžete využiť aj celý rad fotografických funkcií ako je 
pohybové oneskorenie, inteligentné sledovanie, sledovanie objektov, panoramatické 
fotografovanie a podobne. 

 

Špecifikácia 
 

Názov: Baseus ručný stabilizátor s gimbalom pre 
inteligentné telefóny 

Model: BC01 
Veľkosť: 30 cm × 18 cm × 7 cm × (Max.) 
Hmotnosť: Približne 500 g 
Spotreba energie: 1,1 W (Statický a ustálený stav) 
Mechanický rozsah: Nakláňanie: 320° 

Otáčanie: 320° 
Naklápanie: 320° 

Rýchlosť otáčania: 120°/s (Max.) 
Podporovaná veľkosť telefónu: Hmotnosť: 250 g 

Hrúbka: menej ako 11,5 mm 
Šírka: 58 – 90 mm 

Bezdrôtová verzia: Bezdrôtové pripojenie 4.0 s nízkou spotrebou 
energie 

Prevádzková frekvencia: 2,400 GHz – 2,4835 GHz 
Batéria: 18650 lítium-iónová batéria 
Kapacita batérie: 2 200 mAh 
Energia: 16,28 Wh 
Napätie: 7,4 V 
Teplota nabíjacieho prostredia: 5 °C až 35 °C 
Teplota prevádzkového prostredia: 0 °C až 40 °C 
Doba nabíjania: 2,5 h (použite 10 W nabíjačku) 
Prevádzková doba: 12 h (otestujte referenčnú hodnotu v 

podmienkach vyrovnania) 
 



Obsah balenia 
 

Baseus ručný stabilizátor s gimbalom pre inteligentné telefóny ×1 

Jednoduchý univerzálny dátový kábel Micro 2.4 A 0,5 m čierny ×1 

Protizávažie ×1 

Používateľská príručka ×1 

 

Popis produktu 
 

 

1. Svorka telefónu 2. Rukoväť 3. Motor osi naklápania 

4. Horizontálne rameno 5. Motor osi otáčania 6. Indikátor režimu 

7. Indikátor stavu batérie 8. Tlačidlo napájania/režim 9. Joystick 

10. Tlačidlo foto/video 11. Spúšť 12. Otáčací gombík priblíženia 

13. Micro USB 14. Motor osi nakláňania 15. Os otáčania 

16. Os naklápania 17. Os nakláňania 

 



Stiahnutie a inštalácia aplikácie 
 

Vyhľadajte „BaseusControl“ a stiahnite si aplikáciu z AppStore, alebo Google Play, alebo 
jednoducho naskenovaním QR kódu nižšie. 

BaseusControl aplikácia podporuje iOS 10.0, alebo vyšší a Android 6.0, alebo vyšší. 

 

 

Napájanie gimbalu 
● Na nabíjanie stabilizátora pripojte micro USB nabíjací kábel ku gimbalu a USB 

nabíjačke. Doba nabíjania je približne 2,5 hodiny (pri použití 10 W nabíjačky).  

● Počas nabíjania bliká červený indikátor a po úplnom nabití sa rozsvieti na zeleno. 

 

Pre iPhone 
QR kód: 

Pre Android 
QR kód: 

Micro USB 

Indikátor stavu batérie 

Skontrolujte stav batérie pomocou svetiel: 
Svieti zelené svetlo: 100 % 
Svieti červené svetlo: 10 % – 30 % 
Bliká červené svetlo: pod 10 %, nabite 



Inštrukcie na prevádzku 
 

Inštalácia telefónu 
Nainštalujte si telefón a upravte vyváženie, keď je gimbal vypnutý.  

a) Stlačte a podržte otvorenú svorku telefónu, zasuňte telefón čo najbližšie k motoru osi 
naklápania a upnite (pozri obrázok nižšie). 

 

b) Otočte os naklápania doprava. 

 

c) Upravte vyváženie telefónu posunutím vodorovného ramena osi naklonenia (ak je 
telefón naklonený doprava, skráťte rameno, ak je telefón naklonený doľava, predĺžte 
rameno, ak je stále naklonený doľava, upravte vyváženie pomocou protizávažia). 

 



Obrázok inštalácie telefónu 

 

Zapnutie/vypnutie 

 

Poznámky: ak gimbal po zapnutí automaticky zistí, že telefón nie je správne vyvážený, 
prejde do stavu automatickej kalibrácie. Kliknite na „Kalibrovať“ a počkajte 15 sekúnd. 
Gimbal sa počas tejto doby automaticky kalibruje a prejde do režimu spánku. Po 15 
sekundách ho reštartujte. 

Pripojenie k aplikácii 
Zapnite gimbal – zapnite Bluetooth telefónu – otvorte aplikáciu BaseusControl – 
vyhľadajte Bluetooth gimbalu a pripojte. 

 

 

Zapnutie: 
Po vyvážení telefónu dlho stlačte tlačidlo napájania po dobu 
troch sekúnd, aby sa gimbal zapol. 

Vypnutie: 
Dlhým stlačením tlačidla napájania na tri sekundy vypnite 
gimbal. 



Prevádzka 

 

 

 

 

Indikátor stavu batérie 

Indikuje aktuálny stav batérie gimbalu 

Indikuje aktuálny režim gimbalu 

Indikátor režimu 

Joystick: 
Upravte šošovku telefónu v uhle naklonenia v smere zľava 
doprava. 

Tlačidlo napájania/režim: 
Dlhým stlačením tlačidla po dobu troch sekúnd prepnete 
režimy (pozri návod na použití režimu gimbalu). 

Tlačidlo fotografia/video: 
Režim fotografie: jedným stlačením zhotovíte snímku, dlhým 
stlačením po dobu dvoch sekúnd prepnete do režimu videa 

Režim videa: jedným stlačením spustíte nahrávanie. Počas 
nahrávania pozastavíte nahrávanie jedným stlačením, 
ďalším stlačením obnovíte nahrávanie, dlhým stlačením po 
dobu dvoch sekúnd nahrávanie zastavíte. 

Dlhým stlačením po dobu dvoch sekúnd nahrávanie 
zastavíte. 

Dlhým stlačením po dobu dvoch sekúnd prepnete do 
režimu fotografie v režime videa bez toho, aby ste nahrávali. 
 

Tlačidlo spúšte: 
Stlačením a podržaním rýchlo prepnete do režimu 
uzamknutia, uvoľnením sa vrátite do pôvodného režimu. 

Dvojitým stlačením rýchlo prepnete do počiatočného 
stavu. 

Tlačidlo spúšte môžete prispôsobiť ako PhoneGo v 
aplikácii. 



 

 

Prevádzkové režimy gimbalu 
 

Operácia Indikátor Režim/Stav Funkčná špecifikácia 
Východiskový 

režim po 
zapnutí 

Zelený Úplný režim Os natočenie je uzamknutá, os 
naklápania a os naklonenia sledujú 
pohyb rukoväti. 

Jedno stlačenie 
tlačidla režimu 

Červený Režim 
uzamknutia 

Všetky tri osi sú uzamknuté a 
obrazovka telefónu je uzamknutá v 
smere aktuálneho fotografovania 
(nastavené ako blokovací režim v 
APP). 

Jedno stlačenie 
tlačidla režimu 

Modrý Polovičný režim Os náklonu a os naklápania sú 
uzamknuté, os otáčania sleduje 
pohyb rukoväti. 

Poznámky: Jedným stlačením tlačidla napájania prechádzajte vyššie uvedenými tromi 
režimami v poradí. Identifikujte aktuálny režim podľa farby indikátora a stavu gimbalu. 

Gimbal režim 
prispôsobený v 

APP 

Zelený PhoneGo režim Nastavte spúšťacie tlačidlo v APP ako 
režim PhoneGo, stlačte a podržte 
spúšťacie tlačidlo na okamžitý 
prechod scény. 

Červený FPV režim Režim nastavenia sa v aplikácii 
prepne do režimu FPV. Os otáčania 
sleduje rukoväť a otáča sa. Môžete 
nasnímať rotujúce video (jedným 
stlačením tlačidla režimu zmeníte 
kontrolku na červenú). 

 

Kalibrácia gimbalu 
 

Ak po zapnutí dôjde k odchýlke uhla, položte telefón správnym spôsobom na gimbal, 
zapnite Bluetooth a pripojte APP, potom stlačte „ikonu“ – ďalšie funkcie – inicializovať 
senzor, keď gimbal zostane v pokoji. Kliknite na kalibráciu a počkajte 15 sekúnd. Gimbal 
sa počas tejto doby automaticky kalibruje a prejde do režimu spánku. Po 15 sekundách 
ho reštartujte. 

Otáčací gombík priblíženia/zaostrenia: 
Otočením priblížite/oddialite záznam; stlačte raz a 
otočením nakloňte objektív; môžete tiež prispôsobiť 
konkrétne funkcie v aplikácii, ako je ovládanie ľavej a 
pravej rotácie objektívu pomocou zaostrovacieho 
gombíka; 



Sprievodca bezpečným používaním 
 

● Produkt by nemal prísť do styku s kvapalinami. Nikdy neponárajte výrobok do 
vody, ani ho nenamáčajte. Nepoužívajte výrobok v daždi, alebo vlhkom prostredí. 
Potom čo do produktu vnikne voda, môžu nastať korózne reakcie, ktoré môžu 
spôsobiť samovznietenie batérie a dokonca spôsobiť výbuch. 

● Ak je produkt v plameňoch, okamžite použite na hasenie hasiaci prístroj s oxidom 
uhličitým, vodu, vodnú hmlu, piesok, hasiacu deku a suchý prášok. Vyberte 
spôsob hasenia v odporúčanom poradí podľa aktuálnej situácie. 

● Výrobok používajte pri teplote prostredia medzi 0 °C a 40 °C. 
● Produkt žiadnym spôsobom nerozoberajte. Pokiaľ dôjde pri demontáži k 

prepichnutiu batérie, spôsobí to únik elektrolytu vnútri batérie a dokonca aj 
požiar, alebo výbuch. 

● Nevystavujte mechanickému nárazu, nebrúste, ani nehádžte produkt. Na výrobok 
neukladajte ťažké predmety. 

● Produkt neohrievajte. Neumiestňujte výrobok do mikrovlnnej rúry, alebo 
tlakového hrnca. 

● Neumiestňujte výrobok do blízkosti zdrojov tepla (kachle. alebo kúrenie a 
podobne). Ani ho za horúceho počasia neumiestňujte do automobilu. 
Neskladujte výrobok v prostredí s teplotou nad 60 °C. Ideálna teplota prostredia 
na skladovanie je 22 °C až 30 °C. 

● Neuchovávajte batériu po dlhú dobu po jej úplnom vybití, aby nedošlo k jej 
prebitiu a poškodeniu batériového článku, ktorý nebude možné znovu použiť.. 

 

Upozornenie 
 

● Baseus ručný stabilizátor s gimbalom pre inteligentné telefóny je vysoko presné 
ovládacie zariadenie. Ak by BaseusControl spadol, alebo bol vystavený vonkajšej 
sile, mohlo by dôjsť k jeho poškodeniu a mohlo by dôjsť k poruche. 

● Ubezpečte sa, že otáčacia os kardanového kĺbu nie je blokovaná vonkajšou silou, 
keď je BaseusControl zapnutý. 

● BaseusControl nie je vodotesný. Zabráňte kontaktu akéhokoľvek druhu kvapaliny, 
alebo čističa s BaseusControl. Na čistenie sa odporúča použiť suchú handričku. 

● Počas používania chráňte BaseusControl pred prachom a pieskom. 

  



Záručné podmienky 
 

Na nový produkt zakúpený v predajnej sieti Alza.sk je poskytovaná záruka 2 roky.  
Ak potrebujete počas záručnej doby opravu, alebo iné služby, obráťte sa priamo na 
predajcu produktu. Musíte poskytnúť originálny doklad s dátumom nákupu. 
 

Nasledujúce sa považuje za rozpory so záručnými podmienkami, pre ktoré nemusí 
byť reklamácia uznaná: 
 

● Používanie produktu na iný účel, než na aký je určený, alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis produktu. 

● Poškodenie produktu prírodnou katastrofou, zásahom neoprávnenej osoby, 
alebo mechanickým zavinením kupujúceho (napríklad pri preprave, čistení 
nevhodnými prostriedkami a podobne). 

● Prirodzené opotrebenie a starnutie spotrebného materiálu, alebo súčastí počas 
používania (ako sú batérie a podobne). 

● Vystavenie nepriaznivým vonkajším vplyvom ako je slnečné svetlo a iné žiarenie, 
alebo elektromagnetické pole, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie 
zo siete, napätie elektrostatického výboja (vrátane blesku), nesprávne napájacie, 
alebo vstupné napätie a neprimeraná polarita tohto napätia, chemické procesy 
ako napríklad použité napájacie zdroje a podobne. 

● Ak ktokoľvek vykonal úpravy dizajnu, alebo úpravy za účelom zmeny, alebo 
rozšírenia funkcií produktu v porovnaní so zakúpeným dizajnom, alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 

  



 

Tisztelt Vásárlónk! 

Köszönjük, hogy megvásárolta a termékünket. Az első használat előtt olvassa el 
figyelmesen az alábbi utasításokat, és őrizze meg a felhasználói kézikönyvet a későbbi 
felhasználás céljából. Különös figyelmet kell fordítani a biztonsági előírásokra. Ha 
bármilyen kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot az ügyfélszolgálattal. 

✉  www.alza.hu/kontakt 

✆  06-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/


Jogi nyilatkozat és figyelmeztetés 
 

Köszönjük, hogy megvásárolta a Baseus Control kézi kardán tabilizátort okostelefonhoz. 
Az Ön biztonságáról, törvényes jogairól és felelősségéről. Használat előtt figyelmesen 
olvassa el a teljes dokumentumot a megfelelő konfiguráció biztosításához. Ha nem 
olvassa el és nem tartja be az utasításokat és figyelmeztetéseket, az súlyos sérülést 
okozhat Önnek vagy a közelben állóknak, vagy károsíthatja a készülékét vagy a 
tulajdonát. A Shenzhen Times Innovation Technology Co. Ltd. fenntartja a jogot ennek a 
dokumentumnak és az összes vonatkozó dokumentumnak a Baseus Controllal 
kapcsolatos végső magyarázatára, valamint a változtatás jogát bármikor, értesítés 
nélkül. A termék használata nyomán kijelenti, hogy figyelmesen elolvasta ezt a 
dokumentumot és megértette, és beleegyezik abba, hogy betartja a feltételeket. Egyetért 
azzal, hogy kizárólag Ön felel a termék használata közbeni saját magatartásáért és 
annak következményeiért. Ön vállalja, hogy ezt a terméket csak megfelelő célokra 
használja, és megfelel minden feltételnek, óvintézkedésnek, gyakorlatnak, előírásnak és 
irányelvnek, amit a Shenzhen Times Innovation Technology Co. Ltd. (Baseus Control 
Smartphone Handheld Gimbal) készített és készíthet a jövőben. A Shenzhen Times 
Innovation Technology Co., Ltd. (A Baseus Control Smartphone Handheld Gimbal) nem 
vállal felelősséget a termék használatával közvetlenül vagy közvetetten okozott károkért, 
sérülésekért vagy jogi következményekért. A felhasználóknak be kell tartaniuk a 
biztonságos üzemeltetésre vonatkozó irányelveket, beleértve, de nem kizárólag az itt 
meghatározottakat. 

 

Óvintézkedések 
 

• Töltés után válassza le a terméket a töltőről. 
• Ha 10 napnál hosszabb ideig nem használja a terméket, kérjük, csökkentse le az 

akkumulátor töltését 2–4 órán keresztül, majd tárolja. Ez meghosszabbíthatja az 
akkumulátor élettartamát. 

• Három havonta töltse fel és töltse le, hogy az akkumulátor aktív maradjon. 
• Tartsa stabilan a fogantyút, amikor a termék bekapcsol. Az indítás közbeni rázás 

az indítás sikertelenségét okozhatja. 
• Tanulmányozza a támogatott telefonok és kiegészítők tömegének specifikációs 

paramétereit, különben előfordulhat, hogy az egyensúly nem lesz beállítva, és a 
felhasználási hatást ez befolyásolja. 

• Tárolja a kardánt a megfelelő sorrendben. 

  



A termék bemutatása 
 

A Baseus Control kézi kardán stabilizátor okostelefonhoz egy háromtengelyes kézi 
kardán, amelyet mobiltelefonokhoz terveztek. Stabil és sima videó képek készítéséhez 
segítséget nyújt a mobiltelefonnal való fényképezés közben, mivel hatékonyan 
kiküszöböli a fényképezés közbeni külső rezgéseket. Támogatja a tájkép és portré 
módozatú fényképezést is. A fényképezési szög a kezelőgombokkal gyorsan és 
manuálisan beállítható, hogy megfeleljen a köznapi felvétel-készítés, film és televízió 
alapvető termelési igényeinek. 

A BaseusControl alkalmazás segítségével számos fényképezési funkciót is 
megtapasztalhat, például mozgás-követést, intelligens követést, tárgykövetést, 
panorámás felvételt és így tovább. 

 

Specifilációk 
 

Név: Baseus Control kézi kardán stabilizátor 
okostelefonhoz 

Modell: BC01 
Méret: 30 cm × 18 cm × 7 cm × (Max.) 
Súly: Kb. 500 g 
Áramfogyasztás: 1,1 W (Statikus és stabil állapot) 

Mechanikai tartomány: 
Panoráma: 320° 
Gördülő: 320° 
Billenés: 320° 

Forgási sebesség: 120°/s (Max.) 

A telefonok támogatott mérete: 
Súly: 250 g 
Vastagság: 11,5 mm alatt 
Szélesség: 58-90 mm 

Vezeték nélküli verzió: Alacsony energiafogyasztás, vezeték nélküli 
4.0 

Működési frekvencia: 2,400 GHz – 2,4835 GHz 
Akkumulátor: Polimer lítium-ion akkumulátor 
Az akkumulátor kapacitása: 2200 mAh 
Energia: 16,28 Wh 
Feszültség: 7,4 V 
Töltési környezeti hőmérséklet: 5 °C - 35 °C 
Működési környezeti hőmérséklet: 0 °C - 40 °C 
Töltési idő: 2,5 óra (Használjon 10 W-os töltőt) 
Üzemidő: 12 óra (Tesztelje a referenciaértéket a 

szintező körülmények között) 
 



A csomag tartalma 
Baseus Control kézi kardán stabilizátor okostelefonhoz× 1 

Egyszerű többcélú adatkábel Mikró 2,4 A 0,5 m fekete × 1 

Ellensúly × 1 

Használati utasítás × 1 

 

Termék áttekintés 
 

 

1. Telefon bilincs 2. Fogantyú 3. Billenő tengelyű motor 

4. Vízszintes kar 5. Pásztázási tengely 
motor 

6. Üzemmód indikátor 

7. Akkumulátor töltési 
szint indikátor 

8. Bekapcsoló/Üzemmód 
gomb 

9. Joystick 

10. Fotó/Videó gomb 11. Exponáló gomb 12. Zoom/Fókusz kézikerék 

13. Mikró USB 14. Gördülő tengelyes 
motor 

15. Pásztázási tengely 

16. Billenő tengely 17. Tekercs tengely 

 

  



Töltse le és telepítse az alkalmazást 
 

Keressen rá a „BaseusControl” kifejezésre, és töltse le az alkalmazást az AppStore-ból 
vagy a Google Play-ről, vagy egyszerűen olvassa be az alábbi QR-kódot. 

A BaseusControl alkalmazás támogatja az iOS 10.0-t vagy újabbakat és az Android 6.0-t 
vagy újabbakat. 

 

Kardán töltés 
 

• Csatlakoztassa a Mikró töltőkábelt a kardánhoz és az USB-töltőhöz a stabilizátor 
feltöltéséhez. A töltési idő kb. 2,5 óra (10 W-os töltőt használva). 

• A piros fény töltés közben villog, majd a teljes feltöltés után zöldre vált. 

 

Az iPhone 
QR kód: 

Az Android 
QR kód: 

Mikró USB 

Akkumulátor töltési 
  

Ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi 
szintjét a fények segítségével: 
Zöld fények világítanak: 100 % 
Vörös fény világít: 10 % - 30 % 
Vörös fény villog: 10 % alatt, kérjük, töltse fel 



Kezelési útmutató 
 

Telefon telepítése 
Kérjük, telepítsen egy telefont, és állítsa be az egyensúlyt, amikor a kardán ki van 
kapcsolva.  

a) Nyomja meg és tartsa nyitva a telefon bilincsét, csúsztassa be a telefont a lehető 
legközelebb a billenő tengely motorjához és rögzítse. (Lásd az alábbi ábrát) 

 

b) Forgassa a billenő tengelyt jobbra. 

 

c) A tekercs tengelyének vízszintes karját csúsztatva állítsa be a telefon egyensúlyát. (Ha 
a telefon jobbra billen, rövidítse le a kart. Ha telefon balra billen, hosszabbítsa meg a 
kart. Ha még mindig balra billen, rögzítse az ellensúlyt az egyensúly beállításához). 

 



A telefon telepítésének ábrája 

 

Be- / kikapcsolás 

 

Megjegyzések: Ha a kardán bekapcsolás után automatikusan észleli, hogy a telefon nem 
megfelelő egyensúlyi állapotban van, akkor az automatikus kalibrálási állapotba lép. 
Kattintson a “Calibrate” (=Kalibrálás) elemre és várjon 15 másodpercet. A kardán ekkor 
automatikusan kalibrálódik és alvó üzemmódba lép ebben az időszakban. Indítsa újra 15 
másodperc után. 

Kapcsolódás alkalmazás 
Kapcsolja be a kardánt - kapcsolja be a telefont vezeték nélküli módban - nyissa meg a 
BaseusControl alkalmazást - keresse meg a vezeték nélküli kardánt és csatlakoztassa a 
kardánt. 

 

Bekapcsolás: 
Hosszan nyomja meg a bekapcsológombot 3 másodpercig, 
hogy bekapcsolja a kardánt, miután kiegyensúlyozta a 
telefont. 

Kikapcsolás: 
Hosszan nyomja le a bekapcsológombot 3 másodpercig a 
kardán kikapcsolásához  



Műveletek 

 

 

 

 

Akkumulátor töltési szint 
indikátor 
Jelzi a kardán aktuális akkumulátorát 

Jelzi a kardán aktuális üzemmódját 

Üzemmód 
 

Joystick: 
Állítsa rá a telefon lencséjét a dőlésszögre bal-jobb 
irányban. 

Bekapcsoló/Üzemmód gomb: 
Hosszan nyomja meg a gombot 3 másodpercig az 
üzemmód váltáshoz (lásd a kardán üzemmódok kezelési 
kézikönyvét) 

Fotó/Videó gomb: 
Fotó mód: nyomja meg egyszer fénykép készítéséhez, nyomja 
meg hosszan 2 másodpercig a videó módba váltáshoz 
Videó mód: Nyomja meg egyszer a felvétel megkezdéséhez. 
Felvétel közben egyetlen megnyomással szüneteltetheti a 
felvételt, nyomja meg újra a felvétel folytatásához, nyomja meg 
hosszan 2 másodpercig a felvétel leállításához. 
Hosszan nyomja meg 2 másodpercig a felvétel leállításához. 
Videó módban hosszan nyomja meg 2 másodpercig a 
fényképezés módba váltáshoz, miközben éppen nem rögzít. 

Aktiváló gomb: 
Nyomja meg és tartsa lenyomva, hogy gyorsan átváltson 
zárolási módba, és engedje fel, hogy visszatérjen az 
eredeti módba. 
Dupla megnyomással gyorsan átválthat a kezdeti 
állapotra. 
Az aktiváló/exponáló gombot testreszabhatja PhoneGo 

   



 

A kardán működési módjainak utasításai 
Működés Indikátor 

állapot 
Üzemmódok/Állapot Funkcionális specifikáció 

Alapértelmezett 
üzemmód a 
bekapcsolás 

után 

Zöld Teljes követési mód 
A tekercs tengelye reteszelve van, 
a pan és a billenő tengely a 
fogantyút követve mozog 

Egy 
lenyomásos 
üzemmód 

gomb 

Vörös Zárolási mód 

Mindhárom tengely le van zárva, 
és a telefon képernyője le van 
zárva az aktuális felvétel 
irányában. (Beállítás zárolási 
módként az alkalmazásban) 

Egy 
lenyomásos 
üzemmód 

gomb 

Kék Félig követési mód 

A billenő tengely és a gördülési 
tengely reteszelve vannak, a 
pásztázási tengely követi a 
fogantyút a mozgáshoz 

Megjegyzések: Nyomja meg egyszer a bekapcsológombot a fenti három mód sorrendben 
történő váltásához. Az aktuális üzemmódot a jelzőfény színe és a kardán állapota szerint 
azonosítsa. 

A kardán mód 
személyre 
szabva az 

alkalmazásban 

Zöld PhoneGo mód 

Állítsa az aktiváló gombot az 
alkalmazásban PhoneGo módba, 
nyomja meg és tartsa lenyomva 
az aktiváló gombot az azonnali 
jelenetváltáshoz. 

Vörös FPV üzemmód 

A beállítási mód FPV módra vált 
az alkalmazásban. A tekercs 
tengelye a fogantyút követi a 
forgatáshoz. Készíthet forgó 
videót. (Nyomja meg egyszer az 
üzemmód gombot a jelzőfény 
pirosra váltásához) 

Kardán kalibrálás 
Ha a bekapcsolás után szögeltérés van, kérjük, helyezze a telefont a kardánra a 
megfelelő módon, nyissa meg a vezeték nélküli eszközt és csatlakoztassa az alkalmazást, 
majd nyomja meg az "ikon” - más funkciók - elemet, inicializálja az érzékelőt, amikor a 
kardán stabilan marad. Kattintson a kalibrálásra és várjon 15 másodpercet. A kardán 
ekkor automatikusan kalibrálódik és alvó üzemmódba lép ebben az időszakban. Indítsa 
újra 15 másodperc után. 

Zoom/Fókusz kézikerék: 
Forgassa el a felvétel nagyításához / kicsinyítéséhez; 
nyomja meg egyszer és forgassa el a lencse 
megdöntéséhez; személyre szabhatja az alkalmazás 
bizonyos funkcióit, például a lencse balra és jobbra 
forgatásának vezérlését a fókuszáló gomb segítségével; 



A biztonságos üzemeltetés irányelvei 
 

• A termék nem érintkezhet semmilyen folyadékkal. Soha ne merítse a készüléket 
vízbe vagy nedvesítse meg. Ne használja a terméket esőben vagy nedves 
környezetben. Korróziós reakciók léphetnek fel, miután a víz bejut a termékbe, 
ami az elem spontán égését okozhatja, és akár robbanást is előidézhet. 

• Ha a termék ég, a tűz eloltásához azonnal használjon szén-dioxidos tűzoltó 
készüléket, vizet, vízködöt, homokot, takarót és száraz port. Kérjük, a tényleges 
helyzetnek megfelelően válassza a tűzoltási módot a fenti ajánlott sorrendnek 
megfelelően. 

• A terméket 0 °C és 40 °C közötti környezeti hőmérsékleten használja. 
• Semmilyen módon ne szerelje szét a terméket. Ha az akkumulátor szétszerelés 

közben kilyukad, az az elem belsejében található elektrolit szivárgását okozhatja, 
sőt tüzet vagy robbanást idézhet elő. 

• Ne ütköztesse mechanikusan, ne darálja le vagy dobja el a terméket. Ne 
helyezzen nehéz tárgyakat a termékre. 

• Ne melegítse a terméket. Ne tegye a terméket mikrohullámú sütőbe vagy 
kuktafőzőbe. 

• Ne tegye a terméket hőforrás (kályha vagy fűtőberendezés stb.) közelébe, és ne 
tegye autóba forró időjárás idején. Ne tárolja a terméket 60 °C feletti 
hőmérsékleten. Az ideális tárolási környezeti hőmérséklet 22 °C és 30 °C között 
van. 

• Ne tárolja az akkumulátort sokáig az akkumulátor teljes lemerülése után, annak 
elkerülése érdekében, hogy az akkumulátor túlzott lemerülési állapotba kerüljön, 
és ne károsítsa az akkumulátor celláját, amelyet nem lesz képes újra felhasználni. 

 

Megjegyzés: 
 

• A BaseusControl kézi kardántabilizátor okostelefonhoz nagy pontosságú vezérlő 
eszköz. Sérülést okozhat a BaseusControl, ha leesik vagy külső erőnek van kitéve, 
és ez meghibásodást és hibás működést idézhet elő. 

• Győződjön meg arról, hogy a kardántengelyek forgását külső erő nem 
akadályozza, amikor a BaseusControl be van kapcsolva. 

• A BaseusControl nem vízálló. Akadályozza meg, hogy bármilyen folyadék vagy 
tisztítószer érintkezzen a BaseusControllal. A tisztításhoz száraz ruhát ajánlott 
használni. 

• Használat közben óvja a BaseusControlt a portól és a homoktól. 

  



Jótállási feltételek 
 

Az alza.cz értékesítési hálózatában megvásárolt új termékre 2 év garancia érvényes. Ha 
javításra vagy egyéb szolgáltatásokra van szüksége a jótállási időszak alatt, vegye fel a 
kapcsolatot közvetlenül a termék eladójával, és a vásárlás eredeti dátumával együtt át 
kell adnia a vásárlás igazolását szolgáló dokumentumot. 

A következők ellentmondanak a jótállási feltételeknek, amelyek tekintetében a 
reklamált igényt nem lehet elismerni: 

• A termék használata a rendeltetési céltól eltérő célra, vagy a termék karbantartására, 
üzemeltetésére és javítására vonatkozó utasítások be nem tartása. 

• Termékkárosodás természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy 
mechanikai sérülés következtében a vevő hibája miatt (pl. szállítás közben, nem 
megfelelő eszközökkel történő tisztítás miatt stb.). 

• Fogyóeszközök vagy alkatrészek (például elemek stb.) természetes kopása és 
öregedése használat közben. 

• Káros külső hatásoknak, például napfénynek és más sugárzásnak vagy 
elektromágneses mezőknek való kitettsége, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, 
hálózati túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást is), 
hibás tápellátási vagy bemeneti feszültség és ennek a feszültségnek a nem megfelelő 
polaritása, kémiai folyamatok, pl. használt tápegységek stb. 

• Ha valaki módosítást, átalakítást hajtott végre a dizájnon vagy a beszabályozáson 
annak érdekében, hogy megváltoztassa vagy kibővítse a termék funkcióit a 
megvásárolt dizájnnal vagy a nem eredeti alkatrészekkel összehasonlítva. 
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